会议议程
	2018年10月23日 8:30-8:40 开幕式 国际会议厅

	时间
	内容
	演讲人
	主持人

	8:30-8:40
	校领导致辞
	焦方太
广东外语外贸大学副校长
	李瑞林
广外外语研究与语言服务协同创新中心常务副主任

	8:40-8:50 合影

	8:50-10:30 主旨发言

	时间
	演讲题目
	演讲人
	主持人

	8:50-9:15
	Discoursal Denial and Syntactic Negation in English and Chinese: A Preliminary Analysis
	邹嘉彦
香港城市大学名誉顾问
	蒋盛益
广外信息学院院长

	9:15-9:40
	Multiple Concurrent Discourse Relations
	Bonnie Webber
英国爱丁堡大学教授
	

	[bookmark: _GoBack]9:40-10:05
	Discourse Dependency Structure and Corpus Construction
	李素建
北京大学副教授
	

	10:05-10:30
	话题驱动的汉语篇章机器阅读理解
	周国栋
苏州大学教授
	

	10:30-10:45茶歇

	10:45-12:00 主旨发言

	时间
	演讲题目
	演讲人
	主持人

	10:45-11:10
	Structured Interpretation of Temporal Relations in Text
	薛念文
美国布兰迪斯大学副教授
	李霞
广外语言工程与计算
重点实验室副主任

	11:10-11:35
	汉语篇章表示理论初探
	宗成庆
中科院自动化所研究员
	

	11:35-12:00
	Structural differences of English and Chinese Clause Complex and the Impact on Machine Translation
	葛诗利
广外国家级同声传译
实验教学中心主任
	

	12:00-14:00 午餐 保利山庄酒店

	14:00-16:05 主旨发言

	时间
	演讲题目
	演讲人
	主持人

	14:00-14:25
	Dropped Pronoun Translation
	刘群
华为诺亚方舟实验室
语音语义首席科学家
	李心广
广外语言工程与计算
重点实验室主任

	14:25-14:50
	Why the Time Is Ripe for Discourse in Machine Translation
	Rico Sennrich
英国爱丁堡大学讲师
	

	14:50-15:15
	Towards Knowledge-Based Neural Machine Translation
	熊德意
天津大学教授
	

	15:15-15:40
	Lexical and coreference coherence in document level neural machine translation
	Cristina España i Bonet
德国人工智能研究中心
研究员
	

	15:40-16:05
	Document-Level Neural Machine Translation
	王龙跃
腾讯人工智能实验室
高级研究员
	

	16:05-16:20 茶歇

	时间
	内容
	主持人

	16:20-17:20
	圆桌论坛
	葛诗利
广外国家级同声传译
实验教学中心主任

	时间
	内容
	演讲人

	17:20-17:45
	讨论小结
	姬东鸿
广外云山领军学者

	17:45-20:30 晚餐 保利山庄酒店



